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I - Las 10 preguntas: 

Preguntas Respuestas Preguntas Respuestas 
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II - Vocabulario: 

Unas palabras Traducción Unas palabras Traducción 
 

1/ Etre renversé/e 

par : 

 

  

6/ Etre positif/ve (una 

prueba de 

alcoholemia) : 

 

 

 

2/ Etre éméché/e + 

être drogué/e + 

décéder : 

 

  

7/ Le maire + la 

municipalité : 

 

 

3/ Provoquer la mort 

et les blessures de…: 

 

  

8/ Décréter trois jours 

de deuil : 

 

 

4/ Etre arrêté/e 

par…: 

  

9/ Respecter les règles 

de sécurité : 

 

 

 

5/ Se passer (un 

accidente) : 

 

  

10/ Mettre en danger: 
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III – Unas preguntas: 

1 – ¿Cuál fue el balance del accidente? ¿Quiénes fueron las víctimas? 

 

 

2 – ¿Qué se dice de la conductora en el artículo? 

 

 

3 – Al enterarse de la mala noticia, ¿cómo reaccionó el alcalde? ¿Qué dijo de las víctimas?  

 

 

4 – El delegado del Gobierno se valió de la palabra ‘arma’. ¿Cuál fue su objetivo? 

 

 

 

IV – Traducir: 

1 – La conductrice a été arrêtée par la gendarmerie et ses tests d’alcoolémie et de drogue ont 

été positifs. 

 

2 – La conductrice a renversé plusieurs cyclistes car elle était éméchée et droguée. 

 

3 – Toute la municipalité a ressenti beaucoup de peine car les cyclistes qui ont perdu la vie 

étaient des gens très connus. 

 

4 – Un conducteur sous les effets de l’alcool et de la drogue est une arme contre les autres 

personnes car il met leur vie en danger. 

 

 

V – Expresión personal: 

Di en qué lo privado le puede pasar factura al espacio público cuando lo invade (10 frases). 
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